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No. 4238. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND SPAIN RELATING TO A RECIPROCAL
ARRANGEMENT FOR THE ACCEPTANCE OF CERTI-
FICATES OF AIRWORTHINESS FOR IMPORTED AIR-
CRAFT. MADRID, 23 SEPTEMBER1957

I

TheAmericanAmbassadorto the SpanishMinister ofForeign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Madrid, September23, 1957
Excellency:

I havethe honor to refer to negotiationswhich haverecentlytaken place
betweenthe Governmentof the United Statesof Americaandthe Government
of Spain for the conclusionof a reciprocalarrangementfor the acceptanceof
certificatesof airworthinessfor importedaircraft.

It is my understandingthat it hasbeenagreedin thecourseof thenegotia-
tions,now terminated,that the arrangementshallbe as follows:

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
SPAIN RELATING TO CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED AIRCRAFT

Article I
(a) The presentarrangementapplies to civil aircraft constructedin continental

UnitedStatesof America,includingAlaska, andexportedto Spain; and to civil aircraft
constructedin Spain and exportedto continentalUnited Statesof America, including
Alaska.

(b) This arrangementshall extendto civil aircraftof all categories,including those
usedfor public transportand thoseusedfor private purposesas well as to components
of suchaircraft.

Article II

The samevalidity shall be conferredby the competentauthoritiesof the United
Stateson certificatesof airworthinessfor export issuedby the competentauthoritiesof
Spain for aircraft subsequentlyto beregisteredin the United Statesas if they hadbeen

1 Cameinto force on 23 September1957 by the exchangeof the saidnotes.
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issuedunderthe regulationsin force on the subjectin the UnitedStates,providedthat
suchaircraft havebeenconstructedin Spain in accordancewith the airworthinessre-
quirementsof Spain.

Article III

The samevalidity shall be conferred by the competentauthorities of Spain on
certificatesof airworthinessfor export issuedby the competentauthoritiesof the United
Statesfor aircraftsubsequentlyto beregisteredin Spainasif theyhadbeenissuedunder
the regulationsin force on the subjectin Spain, providedthat such aircraft havebeen
constructedin continentalUnitedStatesor Alaska in accordancewith the airworthiness
requirementsof the United States.

Article IV

(a) The competentauthoritiesof the United Statesshall arrangefor the effective
communicationto the competentauthorities of Spain of particulars of compulsory
modificationsprescribedin the UnitedStates,for the purposeof enablingthe authorities
of Spainto requirethesemodificationsto bemadeto aircraftof thetypesaffected,whose
certificateshavebeenvalidatedby them.

(b) The competentauthoritiesof the United Statesshall, where necessary,afford
the competentauthoritiesof Spain facilities for dealingwith noncompulsorymodifica-
tions which are such as to affect the validity of certificatesof airworthinessvalidated
underthe termsof this arrangement,or anyof theotherconditionsof validation. They
will similarly give facilities for dealingwith casesof majorrepairscarriedout otherwise
thanby thefitting of sparepartssuppliedby the original constructors.

Article V

(a) Thecompetentauthoritiesof Spainshallarrangefor theeffectivecommunication
to the competentauthoritiesof the United Statesof particularsof compulsorymodifica-
tionsprescribedin Spain,for the purposeof enablingtheauthoritiesof the UnitedStates
to requirethesemodificationsto be madeto aircraft of the typesaffected,whosecerti-
ficates havebeenvalidatedby them.

(b) Thecompetentauthoritiesof Spainshall, wherenecessary,afford thecompetent
authoritiesof the United Statesfacilities for dealingwith the noncompulsorymodifica-
tions which are such as to affect the validity of certificatesof airworthinessvalidated
underthe termsof this arrangement,or anyof the otheroriginalconditionsof validation.
Theywill similarly give facilities for dealingwithcasesof majorrepairscarriedoutother-
wise thanby thefitting of sparepartssuppliedby theoriginal constructors.

Article VI

(a) The competentauthoritiesof eachcountryshall have the right to makethe
validation of certificatesof airworthinessfor export dependentupon the fulfillment of
any specialconditionswhich are for the timebeingrequiredby themfor the issuanceof
certificatesof airworthinessin their own country. Information with regardto these
specialconditionsin respectto eithercountrywill from timeto timebe communicated
to the competentauthoritiesof the othercountry.

(b) The competentauthoritiesof eachcountryshall keepthe competentauthorities
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of the othercountry fully andcurrently informedof all regulationsin force in regardto
the airworthinessof civil aircraft and anychangesthereinthat may from time to time
be effected.

Article VII
The questionof the procedureto be followed in the applicationof the provisions

of the presentarrangementshall be the subjectof direct correspondence,whenever
necessary,betweenthe competentauthoritiesof the UnitedStatesandSpain.

Article VIII
The presentarrangementshall be subject to termination by either Government

upon sixty days’ noticegivenin writing to the otherGovernment.

Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that the
foregoingprovisionsare acceptableto the Governmentof Spain,the Government
of the United Statesof America will considerthat this note and your reply
theretoconstitutean agreementbetweenthe two Governmentson this subject,
theagreementto comeinto forceon the dateof your note in reply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

John LODGE
His ExcellencyFernandoMaria Castiella
Ministerof ForeignAffairs
Madrid

II
The SpanishMinister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES

D. 3
Nüm. 884

SeñorEmbajador:

Acusorecibodesu escritodefecha23 del actual, relativo a la conclusionde
un Acuerdoreciprocoparala aceptaciOnde certificadosde aeronavegabilidadde
aviones importados, el texto de cuyo Acuerdo, debidamentetraducido al
castellano,dice lo quesigue:

~ACUERDO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA Y ESPA~A,RE-
LATIVO A LOSCERTIFICADOSDEAERONAVEGABILIDAD DEAVIONES
IMPORTADOS

Articulo I

a) El presenteacuerdoSe aplica a los avionesciviles construldosen los Estados
Unidos de America continentales,incluyendo Alaska, y exportadosa Espafla;y a los
avionesciviles construldosen Espaflay exportadosa los EstadosUnidós de America
continentales,incluyendoAlaska.
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[T1t~r.ISI~TIoN’— TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
D. 3

No. 884

Mr. Ambassador:

I acknowledge the receipt of your communication of September23
concerningthe conclusionof a reciprocal arrangementfor the acceptanceof
certificatesof airworthinessof imported aircraft, thetext of which arrangement,
duly translatedinto Spanish,readsas follows:

[See note I]

I havethe honor, Mr. Ambassador,to inform you that the SpanishGov-
ernmentagreesto the foregoing.

I avail myselfof this opportunityto renewto you the assurancesof my high
consideration.

Madrid, September23, 1957

FernandoM. CASTIELLA

His ExcellencyJohnDavis Lodge
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
Madrid

Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2

Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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